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GENERAL PURCHASE CONDITIONS 

of Puratos CZ, a.s. dated 1.8.2024 2024 

(hereinafter only the “Conditions”) 

 

VŠEOBECNÉ NÁKUPNÍ PODMÍNKY 

společnosti Puratos CZ, a.s. ze dne 1.8. 2024 

(dále jen „Podmínky”) 

 

General clause. 
These Conditions are applicable to all purchase of goods 
and/or services by Puratos CZ, a.s., with registered office at U 
expertu 127, 250 69 Klíčany, the Czech Republic, Id.No.: 
60744782, registered in the Commercial Register kept by the 
Municipal Court in Prague, section B, insert 23753 (hereinafter 
only “Puratos”) and form a part of content of any contract for 
purchase of goods and/or services concluded between Puratos 
and relevant supplier (hereinafter only the “Contract”). 
Application of supplier’s sales and/or other commercial 
conditions is hereby explicitly excluded. Any deviation from 
these Conditions requires the prior explicit approval in writing 
of Puratos, and shall be interpreted restrictively. 

 

Generální klauzule. 
Tyto Podmínky se vztahují na všechny nákupy zboží a/nebo 
služeb společností Puratos CZ, a.s., se sídlem U expertu 127, 
250 69 Klíčany, Česká republika, IČ: 60744782, zapsané 
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl B, vložka 23753 (dále jen „Puratos“) a tvoří část obsahu 
jakékoliv smlouvy na nákup zboží a/nebo služeb uzavřené 
mezi společností Puratos a příslušným dodavatelem (dále jen 
„Smlouva”). Použití prodejních či jiných obchodních podmínek 
dodavatele se tímto výslovně vylučuje. Jakékoli odchylky od 
těchto Podmínek vyžadují předchozí výslovný písemný 
souhlas společnosti Puratos a budou vykládány restriktivně. 

 

Acknowledgement of receipt of the order. 
Only written purchase orders are binding upon Puratos. The 
supplier shall confirm the purchase order within two working 
days from the receipt thereof. The terms of the purchase order 
are binding upon the supplier and the Contract is concluded as 
from such confirmation. Puratos has the right to cancel or 
change its orders until confirmation thereof by the supplier. If 
the supplier does not explicitly refuse the purchase order within 
two working days from the receipt thereof, a purchase order 
shall be deemed to be accepted. The supplier shall take all 
reasonable efforts to accommodate any request of Puratos to 
change a confirmed purchase order. 

 

Potvrzení o přijetí objednávky. 
Pro společnost Puratos jsou závazné pouze písemné 
objednávky. Dodavatel je povinen potvrdit objednávku do dvou 
pracovních dnů od jejího obdržení. Od tohoto potvrzení jsou 
pro dodavatele závazné podmínky nákupní objednávky a 
Smlouva je uzavřena. Společnost Puratos má právo zrušit 
nebo změnit své objednávky až do jejich potvrzení 
dodavatelem. Pokud dodavatel objednávku výslovně 
neodmítne do dvou pracovních dnů od jejího obdržení, 
považuje se objednávka za přijatou. Dodavatel je povinen 
vyvinout veškeré přiměřené úsilí, aby vyhověl jakékoli žádosti 
společnosti Puratos o změnu potvrzené objednávky. 

 

Delivery. 
1. The supplier warrants that the goods, services, or other 
materials delivered by the supplier (hereinafter only the 
“Deliverables”) comply with (i) the specifications mentioned on 
the purchase order, (ii) any terms and conditions expressly 
agreed between Puratos and the supplier in writing and (iii) the 
applicable laws and legislation, such as without being limited 
thereto any applicable laws, regulations, prescription, rule 
policy concerning food safety, security and hygiene (whether 
or not provided by Puratos to supplier). In addition, the supplier 
represents and warrants that the Deliverables are (i) fit for its 
intended use and (ii) fit for human consumption (unless such 
use of certain Deliverables is, without any doubt, excluded by 
their nature). 
2. The term of delivery mentioned in the accepted purchase 
order is binding for the supplier. In case of delay with delivery, 
(i) Puratos is entitled, at its sole discretion, withdraw from the 
Contract at the expense of the supplier and the supplier is 
obliged to reimburse the incurred damages, costs and 
expenses to Puratos, or (ii) the supplier is obliged to pay to 
Puratos a lump sum fee for the compensation of the incurred 
damages equal to 1 % of the total price under the Contract 
(VAT excluded) for each started week of delay until the day of 
delivery of the Deliverables. Puratos has the right to claim 
higher compensation if it proves that the incurred damages, 
costs and expenses are higher. Puratos is entitled to offset its 
receivable for any such compensation against any of its 
payment obligations towards the supplier. 
3. All shipment documents will refer to the purchase order. 
 
4. Except in case of urgent delivery, deliveries must take 
place during the normal working days and hours of Puratos 
(Monday – Friday 6:30 am – 2:30 pm, except public holidays). 
Puratos may refuse any delivery outside these days and hours. 
5. Puratos does not accept partial deliveries, except if 
otherwise priory agreed upon in writing or in case of force 
majeure. 
6. Puratos is entitled to claim any defect of/in the 
Deliverables, whether visible or hidden, at any time after 
delivery thereof. Deliverables are considered to be defective in 
particular if they do not comply with the conditions set forth 

Dodání. 
1. Dodavatel zaručuje, že zboží, služby nebo jiné materiály 
dodané dodavatelem (dále jen „Dodávané produkty“) splňují 
(i) specifikace uvedené v objednávce, (ii) veškeré podmínky 
výslovně písemně sjednané mezi společností Puratos a 
dodavatelem a (iii) platné zákony a právní předpisy, zejména 
platné zákony, předpisy, nařízení, pravidla týkající se 
bezpečnosti potravin, bezpečnosti a hygieny (bez ohledu na to, 
zda je Puratos dodavateli poskytl). Dodavatel dále prohlašuje a 
zaručuje, že Dodávané produkty jsou (i) vhodné pro 
zamýšlené použití a (ii) vhodné ke konzumaci lidmi (ledaže by 
takové použití určitých Dodávaných produktů bylo nade vší 
pochybnost vyloučeno jejich povahou). 
 
2. Dodací lhůta uvedená v potvrzené objednávce je pro 
dodavatele závazná. V případě prodlení s dodáním (i) je 
společnost Puratos oprávněna dle vlastního uvážení odstoupit 
od Smlouvy na náklady dodavatele a dodavatel je povinen 
uhradit společnosti Puratos náhradu vzniklých škod, nákladů a 
výdajů, nebo (ii) je dodavatel povinen uhradit společnosti 
Puratos paušální poplatek na náhradu vzniklých škod ve výši 
1  % z celkové ceny dle Smlouvy (bez DPH) za každý 
započatý týden prodlení až do dne dodání Dodávaných 
produktů. Společnost Puratos má právo požadovat vyšší 
náhradu, pokud prokáže, že vzniklé škody, náklady a výdaje 
jsou vyšší. Společnost Puratos je oprávněna započíst svou 
pohledávku na jakoukoli takovou náhradu proti jakýmkoli svým 
platebním závazkům vůči dodavateli. 
3. Veškeré přepravní doklady budou odkazovat na 
objednávku. 
4. S výjimkou urgentní dodávky se musí dodání uskutečnit 
během běžných pracovních dnů a hodin společnosti Puratos 
(pondělí – pátek 6:30 – 14:30 hod., kromě státních svátků). 
Mimo tyto dny a hodiny může společnost Puratos dodání 
odmítnout. 
5. Společnost Puratos nepřijímá částečné dodávky, pokud 
není písemně dohodnuto jinak nebo v případě vyšší moci. 
 

6. Společnost Puratos je oprávněna reklamovat jakoukoli 
vadu Dodávaných produktů, ať už viditelnou nebo skrytou, 
kdykoli po jejich dodání. Dodávané produkty se považují za 
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under paragraph 1 of this article. All complaints concerning 
defects shall be submitted by Puratos within a reasonable time 
of such defect having been determined definitively by Puratos. 
Payment of invoices, signature of any document at the 
moment of delivery or use of the Deliverables shall only be 
considered as acceptance of the delivery but never as an 
acceptance of the compliance of the deliverables. Without 
prejudice to any of its statutory rights, Puratos may, at its sole 
discretion, request re-work, repair or replacement of the 
Deliverables to remedy the defect. Puratos is also entitled to 
refuse the Deliveries as long as supplier does not show it is 
fully compliant. 

vadné, zejména pokud nesplňují podmínky uvedené v odstavci 
1 tohoto článku. Veškeré reklamace vad musí být společností 
Puratos uplatněny v přiměřené lhůtě poté, co byla taková vada 
společností Puratos s konečnou platností zjištěna. Úhrada 
faktur, podpis jakéhokoli dokladu v okamžiku dodání nebo 
použití Dodávaných produktů se považuje pouze za převzetí 
Dodávaných produktů, ale nikdy ne za potvrzení, že jsou 
Dodávané produkty bez vad. Aniž by tím byla dotčena 
jakákoliv její práva stanovená zákonem, společnost Puratos 
může podle svého uvážení požadovat odstranění vady 
Dodávaných produktů jejich přepracováním, opravou nebo 
výměnou. Společnost Puratos je rovněž oprávněn odmítnout 
Dodávané produkty, pokud dodavatel neprokáže, že jsou zcela 
bez vad. 

 

Transfer of title and risk. 
Title and risk of damage or loss shall be transferred to Puratos 
as from the moment of takeover of the Deliverables by 
Puratos.  

 

Přechod vlastnického práva a rizika. 
Vlastnické právo a nebezpečí škody nebo ztráty přechází na 
společnost Puratos okamžikem, kdy společnost Puratos 
Dodávané produkty převezme.  

 

Price – Invoicing - Payment. 
1. Unless otherwise agreed in writing, prices shall be DDP 
(Incoterms® 2020) at the place specified by Puratos. Prices 
are fixed in the purchase order and can only be revised with 
prior written consent of Puratos. 
 
2. The invoices will contain the references to the purchase 
order. 
3. Each delivery will be invoiced separately, unless otherwise 
agreed in writing. 
4. All payments will be carried out in euro or Czech crowns 
by bank transfer, 60 days end of the month after receipt of the 
invoice by Puratos. Puratos has the right to compensate the 
amounts due to supplier with the amounts due by supplier to 
Puratos (if any). 

 

Cena - fakturace - platba. 
1. Není-li písemně dohodnuto jinak, platí ceny DDP 
(Incoterms® 2020) v místě určeném společností Puratos. 
Ceny jsou pevně stanoveny v objednávce a mohou být 
změněny pouze s předchozím písemným souhlasem 
společnosti Puratos. 
2. Faktury budou obsahovat odkazy na objednávku. 
 
3. Každá dodávka bude fakturována samostatně, pokud 
nebude písemně dohodnuto jinak. 
4. Všechny platby budou provedeny v eurech nebo českých 
korunách bankovním převodem, a to do 60 dnů po obdržení 
faktury společností Puratos. Společnost Puratos má právo 
započíst vůči částkám dlužným dodavateli částky, které 
dodavatel případně dluží společnosti Puratos. 

 

Confidentiality. 
The supplier shall keep any technical, business, financial or 
commercial information (in whatever form) obtained in the 
framework of the Contract (in whatever way) strictly 
confidential and secret during the execution of the Contract 
and 10 years following termination/expiration thereof. The 
supplier shall (i) only use this information in the framework of 
the execution of the Contract, (ii) not, in any way or at any 
time, disclose, directly or indirectly, the said information to any 
third party and (iii) only disclose this information within its own 
organization on a strict need to know basis for the execution of 
the Contract to people who are bound by a identical or similar 
confidentiality obligation. 
The supplier shall promptly return to Puratos, upon its first 
request thereto and in any case at the 
expiry/termination/fulfilment of the Contract, all documents 
containing all or part of the confidential information, including 
all copies, notes summaries, extracts, etc…, and the supplier 
will not retain any copies thereof unless required by applicable 
law. The supplier shall destroy such information and provide 
Puratos evidence thereof upon request thereto of Puratos. 
In case of non-compliance by supplier with this confidentiality 
obligation, Puratos shall have the right to withdraw from the 
Contractwithout obligation to provide any compensation to the 
supplier. 

 

Důvěrnost. 
Dodavatel je povinen zachovávat přísnou důvěrnost a 
mlčenlivost o veškerých technických, obchodních, finančních 
nebo komerčních informacích (v jakékoli formě) získaných v 
rámci Smlouvy (jakýmkoli způsobem) po dobu plnění Smlouvy 
a 10 let po jejím ukončení/vypršení. Dodavatel je povinen (i) 
používat tyto informace pouze v rámci realizace Smlouvy, (ii) 
žádným způsobem a v žádném okamžiku neposkytovat 
uvedené informace přímo ani nepřímo žádné třetí straně a (iii) 
sdělovat tyto informace pouze v rámci své vlastní organizace, 
pokud je to nezbytně nutné pro účely realizace Smlouvy, 
osobám, které jsou vázány stejnou nebo obdobnou povinností 
mlčenlivosti. 
Dodavatel neprodleně vrátí společnosti Puratos na její první 
žádost a v každém případě po uplynutí/ukončení/splnění 
Smlouvy všechny dokumenty obsahující všechny důvěrné 
informace nebo jejich část, včetně všech kopií, poznámek, 
výpisů atd., a dodavatel si neponechá žádné jejich kopie, 
pokud to nevyžadují platné právní předpisy. Na žádost 
společnosti Puratos dodavatel tyto informace zničí a poskytne 
o tom společnosti Puratos důkaz. 
V případě nedodržení této povinnosti mlčenlivosti ze strany 
dodavatele má společnost Puratos právo od Smlouvy 
odstoupit bez povinnosti poskytnout dodavateli jakoukoliv 
náhradu. 

 

Intellectual property rights. 
Puratos is and shall remain the exclusive owner of all 
intellectual property rights (including know-how and trade 
secrets) vested in its confidential information, products, 
technologies, formula’s, production and other processes, 
software, data, material or any other of Puratos intellectual 
property rights made available to the supplier. The supplier 
shall only be entitled to use such intellectual property rights   
and confidential information, products, technologies, formula’s, 
production and other processes, software, data, material, etc. if 
and to the extent necessary to execute the Contract. Unless 
otherwise agreed in writing, each party shall remain the owner 

Práva duševního vlastnictví. 
Společnost Puratos je a zůstává výlučným vlastníkem všech 
práv duševního vlastnictví (včetně know-how a obchodního 
tajemství), která jsou obsažena v důvěrných informacích, 
výrobcích, technologiích, vzorcích, výrobních a jiných 
postupech, softwaru, datech, materiálech nebo jakýchkoli 
jiných právech duševního vlastnictví společnosti Puratos, které 
byly dodavateli poskytnuty. Dodavatel je oprávněn používat 
tato práva duševního vlastnictví a důvěrné informace, výrobky, 
technologie, receptury, výrobní a jiné postupy, software, data, 
materiál atd. pouze tehdy, pokud je to nezbytné pro splnění 
Smlouvy a v rozsahu nezbytném pro splnění Smlouvy. Není-li 
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of its intellectual property rights already existing at the entry 
into effect of these Conditions. Puratos shall become as from 
their creation the sole owner of all rights (worldwide) in (i) any 
deliverables that are specifically produced and/or developed by 
or on behalf of the supplier for Puratos, and/or (ii) any 
developments, improvements or derivatives containing, based 
on, related to or inspired by Puratos’ confidential information, 
products, technologies, processes, software, data, material 
and/or Puratos’ above intellectual property rights relating 
thereto. 

 

 

písemně dohodnuto jinak, zůstává každá ze stran vlastníkem 
svých práv duševního vlastnictví, která již existovala v 
okamžiku nabytí účinnosti těchto Podmínek. Společnost 
Puratos se od okamžiku jejich vzniku stává výhradním 
vlastníkem veškerých práv (celosvětově) k (i) jakýmkoli 
dodávkám, které jsou konkrétně vyrobeny a/nebo vyvinuty 
dodavatelem nebo jeho jménem pro společnost Puratos, 
a/nebo (ii) jakémukoli vývoji, vylepšením nebo odvozeninám, 
které obsahují důvěrné informace společnosti Puratos, 
výrobky, technologie, postupy, software, data, materiál a/nebo 
výše uvedená práva duševního vlastnictví společnosti Puratos, 
která se k nim vztahují, jsou na nich založena, souvisejí s nimi 
nebo jsou jimi inspirována. 

 

Audit. 
1. Puratos is entitled to conduct, or instruct an external party 
to conduct, an audit at all times at the supplier’s premises to 
check whether the supplier complies with these Conditions. To 
this end the supplier shall give Puratos and/or the third party 
appointed by Puratos all the cooperation, information, access, 
contact and verification options Puratos may reasonably need 
for the audit. 
 
2. Puratos will provide an audit report to the supplier. Such 
report will contain all findings of Puratos’ audit, including 
defects, faults, shortcomings, problems or abnormalities found 
in the supplier’s organisation, production system or regarding 
the safety, hygiene and/or quality of the deliverables. Within 30 
days following receipt of this report, the supplier shall submit a 
plan for improvement actions to Puratos. The supplier shall 
take Puratos’ comments regarding this plan into account and 
parties shall then agree to implement the necessary actions 
within a reasonable time frame. 
3. In case an audit reveals that the supplier does not meet 
the requirements set out in these Conditions, the supplier will 
pay Puratos for the costs incurred for the audit. Furthermore, 
Puratos is entitled to purchase the relevant Deliverables from a 
third party or take adequate measures (or instruct a third party 
to take adequate measures) at the expense of the supplier 
until and as long as the supplier proofs is fully in compliance 
with the Conditions. Additional costs incurred and losses 
suffered by Puratos will be payable by the supplier. 

 

Audit. 
1. Společnost Puratos je oprávněna kdykoli provést nebo 
pověřit externí osobu provedením auditu v prostorách 
dodavatele, aby zkontrolovala, zda dodavatel dodržuje tyto 
Podmínky. Za tímto účelem je dodavatel povinen poskytnout 
společnosti Puratos a/nebo třetí straně pověřené společností 
Puratos veškerou součinnost, informace, přístup, kontakty a 
možnosti ověření, které může společnost Puratos pro účely 
auditu přiměřeně potřebovat. 
2. Společnost Puratos poskytne dodavateli zprávu o auditu. 
Tato zpráva bude obsahovat všechna zjištění auditu 
společnosti Puratos, včetně závad, vad, nedostatků, problémů 
nebo abnormalit zjištěných v organizaci dodavatele, ve 
výrobním systému nebo v oblasti bezpečnosti, hygieny a/nebo 
kvality dodávek. Do 30 dnů od obdržení této zprávy předloží 
dodavatel společnosti Puratos plán opatření ke zlepšení. 
Dodavatel zohlední připomínky společnosti Puratos k tomuto 
plánu a strany se poté dohodnou na provedení nezbytných 
opatření v přiměřené lhůtě. 
3. V případě, že audit odhalí, že dodavatel nesplňuje 
požadavky stanovené v těchto Podmínkách, dodavatel uhradí 
společnosti Puratos náklady vzniklé v souvislosti s auditem. 
Puratos je dále oprávněn nakoupit příslušné Dodávané 
produkty od třetí strany nebo přijmout odpovídající opatření 
(nebo pověřit třetí stranu, aby přijala odpovídající opatření) na 
náklady dodavatele, dokud dodavatel neprokáže, že je plně v 
souladu s Podmínkami. Dodatečné náklady a ztráty vzniklé 
společnosti Puratos hradí dodavatel. 

 

(Product) Liability. 
The supplier shall indemnify and hold Puratos harmless 
against all damages, costs and expenses incurred by Puratos 
resulting from (i) non-compliance with the Contract and/or 
these Conditions or (ii) Deliverables being defective. 
The supplier is liable, and will reimburse all damages, whether 
direct or indirect, bodily injuries as well as material damages, 
to Puratos or to any third party, caused by the Deliverables. 
The supplier shall have an insurance covering its (product) 
liability under these Conditions and provide an insurance 
certificate thereof to Puratos at the latter’s request. 

 

Odpovědnost (za výrobek). 
Dodavatel odškodní společnost Puratos za veškeré škody, 
náklady a výdaje, které jí vzniknou v důsledku (i) nedodržení 
a/nebo těchto Podmínek nebo (ii) vadnosti Dodávaných 
produktů. 
Dodavatel je odpovědný za a uhradí veškeré škody, ať už 
přímé nebo nepřímé, škody na zdraví i materiální škody, 
způsobené společnosti Puratos nebo jakékoli třetí straně, které 
byly způsobeny Dodávkami. 
Dodavatel je povinen mít uzavřeno pojištění své odpovědnosti 
(za výrobek) podle těchto Podmínek a na žádost společnosti 
Puratos jí předložit pojistný certifikát. 

 

Withdrawal. 
Puratos has the right to withdraw from the Contract, without 
obligation to pay any compensation to the supplier,  (i) if the 
supplier does not meet its obligations under the Contract and 
(if curable) does not cure such non-compliance within a period 
of 30 calendar days, or (ii) if the supplier is declared bankrupt, 
insolvent or applied for or obtained any kind of protection 
against its creditors, (iii) if all or part of supplier’s business 
activities, shares or assets is transferred to a third party 
without the written approval of Puratos. 

 

Odstoupení. 
Společnost Puratos má právo od Smlouvy odstoupit, aniž by 
byla povinna poskytnout dodavateli jakoukoliv náhradu, (i) 
pokud dodavatel neplní své povinnosti vyplývající ze Smlouvy 
a (pokud je to možné napravit) nesjedná nápravu ve Ihůtě 30 
kalendářních dnů, (ii) pokud je rozhodnuto o úpadku 
dodavatele či jeho platební neschopnosti nebo pokud 
dodavatel požádal o jakýkoli druh ochrany před svými věřiteli či 
ji získal, (iii) pokud je celá obchodní činnost, podíly/akcie nebo 
majetek dodavatele nebo jejich část převedena na třetí osobu 
bez písemného souhlasu společnosti Puratos. 

 

Force Majeure. 
Neither Party shall be under any liability of whatsoever kind for 
non-performance in whole or in part of its obligations due to 
Force Majeure. “Force Majeure” means an exceptional event 
or circumstance which (i) is beyond a party's control, (ii) such 
party could not reasonably have foreseen before entering into 

Vyšší moc. 
Žádná ze stran nenese jakoukoli odpovědnost za úplné nebo 
částečné nesplnění svých závazků z důvodu Vyšší moci. 
"Vyšší mocí" se rozumí výjimečná událost nebo okolnost, (i) 
kterou strana nemůže ovlivnit, (ii) kterou taková strana 
nemohla rozumně předvídat před uzavřením Smlouvy, (iii) 
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the Contract, (iii) such party could not reasonably have 
avoided or overcome, (iv) is not attributable to such party and 
(v) prevents such party to execute its obligations under the 
Contract. Force Majeure does not include events that merely 
make execution more difficult or demanding than initially 
envisaged. The failing party shall (i) inform the other party 
about the Force Majeure event and the consequences thereof 
to its obligations without delay and (ii) take all reasonable 
efforts to minimize the consequences of such Force Majeure 
event. If the Force Majeure event lasts for a period longer than 
a reasonable period, either party is entitled to withdraw from 
the relevant Contract in the scope affected by the Force 
Majeure with immediate effect without any obligation for 
compensation. 

 

které se taková strana nemohla rozumně vyhnout ani ji 
překonat, (iv) kterou nelze přičítat takové straně a (v) která 
takové straně brání v plnění jejích povinností podle Smlouvy. 
Vyšší moc nezahrnuje události, které pouze činí plnění 
obtížnější nebo náročnější, než se původně předpokládalo. 
Neplnící strana je povinna (i) neprodleně informovat druhou 
stranu o události Vyšší moci a jejích důsledcích pro její 
závazky a (ii) vynaložit veškeré přiměřené úsilí, aby 
minimalizovala důsledky takové události Vyšší moci. Pokud 
událost Vyšší moci trvá déle než přiměřenou dobu, je kterákoli 
ze stran oprávněna odstoupit od příslušné Smlouvy v rozsahu 
dotčeném Vyšší mocí s okamžitou účinností bez povinnosti 
náhrady škody. 

 

Conflicts. 
The validity, interpretation, enforcement, performance and 
termination of the Contract shall be governed by and construed 
in accordance with Czech law, and no effect shall be given to 
any other choice-of-law or conflict-of-laws rules or provisions 
(Czech, foreign or international), that would cause the laws of 
any other jurisdiction to be applicable. The UN Convention on 
the Contracts for the International Sale of Goods shall not 
apply. Any dispute under the Contract and/or these Conditions 
will be submitted to the exclusive jurisdiction of the courts of 
the district in which Puratos has its registered office. However, 
Puratos is entitled to file, at its sole discretion, a lawsuit against 
the supplier also at the court of the district in which the supplier 
has its place of business. 

 

Konflikty. 
Platnost, výklad, vymáhání, plnění a ukončení Smlouvy se řídí 
českým právem a vykládá se v souladu s ním, přičemž se 
neuplatňují žádné jiné kolizní normy nebo ustanovení (české, 
zahraniční nebo mezinárodní), které by způsobily, že by se 
použily právní předpisy jakékoli jiné jurisdikce. Úmluva OSN o 
smlouvách o mezinárodní koupi zboží se nepoužije. Veškeré 
spory vyplývající ze Smlouvy a/nebo těchto Podmínek 
podléhají výlučné pravomoci soudů, v jejichž obvodu má 
společnost Puratos sídlo. Společnost Puratos je však 
oprávněna podle svého uvážení podat žalobu vůči dodavateli i 
u soudu, v jehož obvodu má dodavatel své místo podnikání.  

Language versions. 
These Conditions are made in English and Czech language 
versions. In case of any discrepancies, the Czech version shall 
prevail, 
 

Jazykové verze. 
Tyto Podmínky jsou vyhotoveny v anglické a české jazykové 
verzi. V případě jakýchkoliv odlišností má přednost česká 
verze. 
 

Miscellaneous. 
If one or more provisions of the Contract and/or these 
Conditions are found to be invalid, illegal or unenforceable, in 
whole or in part, the remainder of that provision and of the 
Contract and these Conditions shall remain in full force and 
effect. 

 

Různé. 
Pokud bude jedno nebo více ustanovení Smlouvy a/nebo 
těchto Podmínek shledáno neplatným, nezákonným nebo 
nevymahatelným, ať už vcelku nebo zčásti, zůstává zbývající 
část tohoto ustanovení a Smlouvy a těchto Podmínek v plné 
platnosti a účinnosti. 

 

The supplier cannot assign its rights and obligations under the 
Contract without the prior express and written consent of 
Puratos. 

 

Dodavatel nemůže postoupit svá práva a povinnosti ze 
Smlouvy bez předchozího výslovného a písemného souhlasu 
společnosti Puratos. 

 

These Conditions become effective on 1.8. 2024. Tyto Podmínky nabývají účinností dne 1.8. 2024. 

  

 

 

 

 

PURATOS CZ, a.s., U expertu 127, 250 69 Klíčany                  www.puratos.cz 

T: +420 547 244 180 | info.cz@puratos.com | 

Provozovna / Branch Moravany: Modřická 63, 664 48 Moravany u Brna | Provozovna / Branch Příšovice: Příšovice 

280, 463 46 Příšovice 

Id.No./IČ: Id.No.: 607 44 782, registration in Comm. Reg. Municipal court in Prague, B 23753 / zápis v OR: Městský soud 

v Praze, B 23753 

 

http://www.puratos.cz/
mailto:info.cz@puratos.com

